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CREOLE:  Jodi a nan emisyon radyo sa a, Yon Pwoveb Chak Jou, tit nou bat anseyman sa a nan liv Pwoveb la se Aprann gen Konprann.

Today on this radio program, this Table Talk, the name of this current teaching on the book of Proverbs is Learn to Be Wise. 

CREOLE:  Kounye a mwen pa konnen si m te deja di sa anvan;

Now I don’t know that I have mentioned that before, 

CREOLE:  men sa gen anpil pou wè ak sa nou pral diskite maten an.

but it has a lot to do with what we are going to discuss this morning.  

CREOLE:  Nou vle aprann gen konprann osijè de konesans nan pawol la.

We want to learn to be wise about our understanding of the scripture.  

CREOLE:  Kekfwa nou dwe gade nan pwofendè pawol la pou nou jwenn sa pawol la ap di.

Sometimes we have to look beneath the scripture to find out what the scripture is saying.  

CREOLE:  Kek pasaj sanble totalman klè, epi poutan gen de bagay ladan li nou bezwen dekouvri toujou.

Some scripture seems to be totally clear, and yet there are things about it that need to be discovered.  

CREOLE:  Mwen kwè se sa ki rive nan Pwoveb 15:22.

I believe that’s the case in Proverbs 15:22.  

CREOLE:  Li se yon pasaj vreman klè anpil.  Li di:

It’s a pretty (rather) clear scripture.  It says, 

CREOLE:  “Lè pa gen konsèy, plan yo pa mache; men lè gen anpil moun kap bay konsè, plan yo ap mache”.

“Without counsel, purposes are disappointed, but in the multitude of counselors they are established.” 

CREOLE:  Nouvo Vesyon Entenasyonal la di:

The New International Version says, 

CREOLE:  “Plan yo echwe lè manke konsey; men lè gen anpil moun kap bay konsey, yo reyisi”.

 “The plans fail for lack of counsel, but with many advisers they succeed.” 

CREOLE:  Li di nou tou nan Nouvo Pawol Vivan an,

 (UH) It also tells us in the New Living Testament, 

CREOLE:  “Plan yo ale mal lè manke konsey.  Anpil moun kap bay konsey pote siksè”.

“Plans go wrong for lack of advice.  Many counselors bring success.” 

CREOLE:  Zafè “anpil moun kap bay konsey” la, mwen panse, nou abitye ak li anpil nan domèn kretyen an.

The multitude of counselors, I think, is fairly well known about in Christian circles.  

CREOLE:  Gen kek kretyen ki pap fè okenn bagay san yo pa al konsilte yon komite.

There are some Christians who won’t do anything without consulting a committee.  

CREOLE:  Yo vrèman kwè ke anpil moun kap bay konsey pote sekirite;

They truly believe in the multitude of counselors bringing safety, 

CREOLE:  ke gen sekirite nan anpil moun kap bay konsey.

that there is safety in the multitude of counselors.  

CREOLE:  Enben, gen sekirite nan paket moun kap bay konsey;

Well there is safety in the multitude of counselors, 

CREOLE:  men gen yon keksyon nou ta sipoze rezoud pou sekirite sa a ka vini; 

but there is an issue that must be addressed in order for that safety to come forth, 

CREOLE:  e li gen pou wè ak ki kalite moun konseye sa a yo ye.

and it has to do with the character of the counselors.  

CREOLE:  Koute pawol Senye a nan Som 1 vese 1.  Li di nou:

Hear the word of the Lord from Psalm 1 verse 1.  It tells us, 

CREOLE:  “Benediksyon pou mou ki pa mache daprè konsey mechan yo,

 “Blessed is the man who does not walk in the counsel of the wicked, 

CREOLE:  e ki pa kanpe nan mitan pechè yo, ki pa chita nan mitan mokè yo”.

or stand in the way of sinners, or sit in the seat of mockers.”  

CREOLE:  Kounye a aloske sa a se verite, gen seikirite nan anpil moun kap bay konsey;

Now while it’s true, (there) there is safety in the multitude of counselors, 

CREOLE:  men li selman verite, si konseye yo gen panse Kris la.

it’s only true if the counselors have the mind of Christ.  

CREOLE:  Li selman verite si konseye yo se sèvitè Bondye.

It’s only true if the counselors are Godly counselors.  

CREOLE:  La a nan Som 1, li di nou, nou pa dwe mache daprè konsey mechan yo.

Here is Psalm 1, it tells us we are not to walk in the counsel of the wicked. 

CREOLE:  Si nap resevwa konsey nan men mechan yo,

If we are receiving counsel from the wicked, 

CREOLE:  nou pa ka espere jwenn benefis ki nan Pwoveb 15:22 a.

we can not expect the benefits of Proverbs 15:22 to come forth.  

CREOLE:  Anpil konseye pote siksè, li di nou;

Many counselors bring success, it tells us, 

CREOLE:  men vrè siksè dwe soti nan sajes konseye kap sèvi Bondye bay.

but true success must come from wise Godly counselors.  

CREOLE:  Mwen te konsidere vrèman nan pwofondè Nouvo Testaman an,

I did a pretty in-depth look in the New Testament (UH) 

CREOLE:  pou dekouvri egzanp de konseye yo te itilize pou bay konsey;

to discover instances of counselors being used to bring forth advice, 

CREOLE:  e fo`w ta wè sa mwen te jwenn kote move koseye te bay move konsey.

and curiously I found references to wicked counselors bringing forth wicked advice.  

CREOLE:  Nan Mattye 22:15 li di nou konsa Farizyen yo te pran konsèy

In Matthew 22:15 (UH it) it tells us that the Pharisees took counsel 

CREOLE:  sou kouman yo te ka pran jezu nan pyej pandan li tap pale.

about how they might entangle Jesus when he was talking. 

CREOLE:  Kounye a sa a se te ka kote yo te ale kote li

Now that was (the) the case where they went to him 

CREOLE:  e poze l keksyon sou si li ta dwe peye taks bay Seza oswa si li pat dwe peye.

and (UH) challenged him about whether or not he should pay taxes to Caesar or not.  


CREOLE:  Men, ou wè, sa a te yon arnajman.  Sa a te yon plan.

But, you see, that was a setup.  That was a plan.  

CREOLE:  Mesyon sa yo, dirijan yo te vle pran Jezu nan pyej; kidonk li di yo te pran konsey nan mitan yo.

These men, the leaders, wanted to trap Jesus, so it says they took counsel among themselves.  

CREOLE:  Yo te diskite…

They discuss ….

CREOLE:  Se sèten, yo pat konprann kapasite Senyè a te genyen,

Of course, they wholly underestimated the Lord, 

CREOLE:  paske senye a te senpleman pran yon ti pyès lajan e te mande enben ki foto sou pyes lajan sa a?

because the Lord simply took a penny and said well whose picture is on this penny, 

CREOLE:  E yo te reponn Seza, e li te di senpleman:

and they said Caesar’s, and he simply said, 

CREOLE:  “Enben, bay Seza sa ki pou Seza, men bay Bondye sa ki pou Bondye.”

 “Well give Caesar what belongs to Caesar, but give God what belongs to God. 

CREOLE:  Li te kraze jefò konsey yo a yo ak sajes.  Beni swa Letènel!

 (he) He destroyed the effort of their counsel by wisdom.  Praise the Lord! 

CREOLE:  Epi apre sa te gen yon lot egzanp kote Farizyen yo te rasanble ansanl ak ansyen yo, e pasaj la di:

And there was another instance when (UH) the Pharisees assembled together (and and) with the elders and it says, 

CREOLE:  “Yo te pran konsey, epi apre sa yo te bay solda yo yon gwo sòm lajan;

 “They took counsel and they gave (UH) a large amount of money unto the soldiers, 

CREOLE:  pou yo di solda yo pou yo ka di konsa se disip Jezu yo ki te vini lannwit epi vòlè kò Jezu nan tonbo a.

 (UH) to tell the soldiers, to say that Jesus’ disciples came at night and stole him away from the tomb. 

CREOLE:  Ou wè yo te gen pwoblem.

You see they had a problem. 

CREOLE:  Pwoblem lan sèke Jezu te leve soti vivan nan lanmò.

he problem was that Jesus had been resurrected from the dead. 

CREOLE:  Tonbo a te vid.

The grave was empty.  

CREOLE:  E yo te konnen davans a ta pral kreye yon gwo pwoblèm pa le fet ke tonbo a te vid la.

And they knew intuitively that this was going to create a great problem, that the grave was empty.  

CREOLE:  Yo te panse yo te retire Jezu sou yo.

They thought that they had gotten rid of him. 

CREOLE:  Yo te touye li sou lakwa, epi kounye a men tonbo a te vid.

They had murdered him on the cross, and (UH) now the grave was empty, 

CREOLE:  Kidonk yo te reyini nan gran konsèy.

so they joined together in a great counsel. 

CREOLE:  Yo te fè anpil mesye reyini ansanm.

 (they) They brought all the men together. 

CREOLE:  Yo te diskite.  Yo te kisa nou ka fè?

They debated. (they) They said what can we do? 

CREOLE:  Kidonk an fenn kont yo te deside yo ta pral bay lajan.

so finally they decided that they would give money.  

CREOLE:  Yo ta pral achte solda yo ki te kanpe ap siveye tonbo a;

They would bribe the soldiers that were (UH) standing by the grave 

CREOLE:  e mande solda sa yo pou yo di se disip yo ki te vini nan mitan lannwit lan epi vòlè kò yo ale.

and (UH) ask these soldiers to say that the disciples came in the middle of the night and stole him away.  

CREOLE: Enben egzanp sa yo kote moun tap resevwa konsey e tap bay konsey yo, yo san dout egzanp konsey ki te soti nan mechan ki te reyini ansanm. 

Well these (UH) instances of people receiving counsel and giving counsel obviously are examples of the counsel of the wicked getting together.  

CREOLE:  Pwoveb 19:20 di nou pou nou pran tout konsey ak anseyman nou ka pran e pou nou saj pou res lavi nou.

Proverbs 19:20 tells us to get all the advice and instruction you can and be wise the rest of your life.  

CREOLE:  Pran konsey, gen anpil moun kap bay konsey, pran konsey enpotan anpil;

Getting counsel, having a multitude of counselors, getting advice is very important, 

CREOLE:  men se pou nouchwazi konseye nou yo ak swen.

but choose your counselors carefully.  

CREOLE:  Gade byen nan lavi moun sila yo wap resevwa konsey nan men yo a yo;

Take a close look at the lives of the people that you are receiving advice from, 

CREOLE:  si se pa sa nou pral koupab deske nou te chache konsey mechan yo e mache nan yo.

less you be guilty of seeking and walking in the counsel of the wicked.  

CREOLE:  Pwoveb 19:20 di: koute konsey, resevwa anseyman;

Proverbs 20 says, hear counsel, Proverbs 19:20 says, hear counsel, receive instruction 

CREOLE:  pou nou ka vin saj jiska la fen. E nan Pwoveb 24 vese 6 li di:

that thou mayest be wise in thy latter end, and in Proverbs 24 verse 6, it says, 

CREOLE:  Paske ak konsey, ou pral genyen lagè; e nan anpil moun kap bay konsey gen sekirite.”

 “For by wise counsel, thou shalt make war, and in the multitude of counselors there is safety.  

CREOLE:  Kle a la a an reyalite se “ak konsey ki SAJ”.

The clue here though is “by WISE counsel.”  

CREOLE:  Ak konsey ki saj, Alelouya!

By wise counsel, Alleluia! 

CREOLE:  Ki kote konsey ki saj soti?

Where does wise counsel come from?  

CREOLE:  An fenn kont, li soti nan Sentespri a.

Ultimately it comes from the Holy Spirit.  

CREOLE:  An fenn kont li sori nan lespri verite a.

Ultimately it comes from the spirit of truth. 

CREOLE:  Koute pawol Senye a nan I Jan chapit 2 vèsè 20 rive nan 29.

Hear the word of the Lord from I John chapter 2 verses 20 through 29.  

CREOLE:  “Men nou resevwa onksyon nan Sila ki Sen a, e nou tout nou konnen verite a”.

 “But you have an anointing from the Holy One, and all of you know the truth.” 

CREOLE:  Kounye a lap ekri kretyen yo, e lap di yo konsa yo gen Sentespri a.

Now he is writing to Christians, and he is telling them that they have the Holy Ghost. 

CREOLE:  “Mwen pa ekri nou paske nou pa konnen laverite a;

 “I do not write to you because you do not know the truth, 

CREOLE:  men paske nou konnen li e paske okenn manti pa soti nan verite a.

but because you do know it and because no lie comes from the truth.  

CREOLE:  Kiles ki yon mantè?  Se sila si nye ke Jezu se Kris la.

Who is the liar?  It is the man that denies that Jesus is the Christ.  

CREOLE:  Moun sa a se yon antikris.  Li nye Papa a ak Pitit la.

Such a man is an anti-christ. He denies the Father and the Son.  

CREOLE:  Nenpot moun ki nye Pitit la pa gen Papa a.

No one who denies the Son has the Father.

CREOLE:  Nenpot moun ki konfese Pitit la gen Papa a tou.

Whoever acknowledges the Son has the Father also.  

CREOLE:  Fè an sot ke sa nou te tande depi nan komansman an rete nan nou.

See (be sure) that what you have heard from the beginning remains in you.  

CREOLE:  Si li rete, nou menm tou pran rete nan Pitit la ak nan Papa a.

If it does, you will also remain in the Son and in the Father, 

CREOLE:  E se sa li te pwomet nou, menm lavi etenel.

and this is what he has promised us, even eternal life.  

CREOLE:  Map ekri nou bagay sa yo sou sila yo kap eseye wete nou nan chemen an”.

I am writing these things to you about those who are trying to lead you astray.”  

CREOLE:  Kounye a jan ap ekri Kretyen yo sou konsey mechan yo.

Now John is writing to the Christians about the counsel of the wicked. 

CREOLE:  Konsey mechan an gen ladan li moun sa yo ki pa konfese non Jezu,

The counsel of the wicked includes those people who do not acknowledge Jesus, 

CREOLE:  ki pa reyalize ke Jezu se Bondye.

who do not realize that Jesus is God.  

CREOLE:  Se lot bagay kap mennen yo se pa konesans Bondye.

They are driven by things other than knowledge of God. 

CREOLE:  Se pwop santiman yo kap mennen yo, se pwop lanvi yo ak pwop dezi yo,

They are driven by their own impulses, their own lusts, their own desires, 

CREOLE:  li di yo.  Li kontinye pou l di:

but he tells them.  He goes on and says, 

CREOLE:  “Men pou nou menm onksyon nou te resevwa nan li an ( sa vle di nan men Senye a) li rete nan nou;

 “As for you the anointing you received from him (that is from the Lord) remains in you, 

CREOLE:  e nou pa bezwen pesonn pou anseye nou.

and you do not need anyone to teach you.  

CREOLE:  Men pandan onksyon li ap anseye nou sou bagay sa yo,

But as his anointing teaches you about all things, 

CREOLE:  e onksyon sa se verite, se pa manti.  Jan li te montre nou sa a, rete nan li”.

and as that anointing is real, not counterfeit, just as it has taught you, remain in him.”  

CREOLE:  Sa sa a ap di nou la a sèke, nan rechech nou deye konsye ak nan rechech nou deye laverite,

What this is telling us, is that in our pursuit of counsel and in our pursuit of truth, 

CREOLE:  sa nou vreman ap chache se prèv;

what you are really looking for is confirmation, 

CREOLE:  paske vese sa a di nou aklè nou pa bezwen pesonn moun pou anseye nou.

because (you it it) this verse says clearly you don’t need any man to teach you.  

CREOLE:  Si nou nan Kris la e Kris la nan nou, nou pa bezwen pesonn moun pou anseye nou.

If you are in Christ and Christ is in you, you do not need any man to teach you. 

CREOLE:  Nou deja gen verite al.

You already have truth.  

CREOLE:  Nou gen aksè al verite a sou tout bagay nou bezwen verite sou yo;

You have access to the truth about anything that you need the truth regarding, 

CREOLE:  Men kekfwa lafwa nou fèb.

but sometimes our faith is weak.  

CREOLE:  Kekfwa esperyan nou piti.

ometimes our experience (is UH) is little, 

CREOLE:  E bagay ki pi saj nou ka fè se chache prèv pou verite a,

and the wisest thing we can do is seek a confirmation of the truth 

CREOLE:  nan ale bò kote lot kretyen ki te resevwa tou onksyon an sou yo, nan yo.

by going to other Christians who also have the anointing upon them, within them. 

CREOLE:  E kounye a nan bouch 2 oswa 3 temwen, nou ka detèmine verite a.

And now in the mouth of 2 or 3 witnesses, the truth may be established. 

CREOLE:  Nou deja konnen verite a.  Lespri Senye a te pale ak nou direkteman.

We already know the truth. The spirit of the Lord has talked to us directly. 

CREOLE:  Nou pa bezwen okenn lot moun anseye nou verite a;

We need no other man to teach us the truth, 

CREOLE:  men li saj pou nou pou n soti e al chache prèv laverite a nan men lot frè oswa lot frè nan Kris la,

but it is wise for us to go out and get confirmation of that truth from another brother or sister in Christ, 

CREOLE:  ki genyen Sentespri a abite nan yo.

in whom also dwells the Holy Spirit. 

CREOLE:  Kounye a mwen kwè nan emisyon demen an, nou pral kontinye pouswiv menm sijè sa a,

Now I believe that (UH) on tomorrow’s Table Talk we will continue to pursue this subject 

CREOLE:  paske nou pa gen ase tann maten an; 

because we are running out of time this morning.

CREOLE:  Gen yon paket egzotasyon nan pawol la

there are numerous exhortations in the scripture 

CREOLE:  ki di legliz kretyèn lan ke yo sipoze gen yon sel panse;

that tell the Christian church that they are supposed to have one mind, 

CREOLE:  ke yo sipoze dakò sou keksyon enpòtan yo sou lafwa a.

that they are supposed to agree regarding important issues of faith.  

CREOLE:  Atant sa a ka selman rive si nou gen onksyon an nan nou;

(SS)  That agreement can only occur if we have the anointing within us, 

CREOLE:  si se lespri a kap dirije nou, si se lespri a kap anseye nou.

if we are led of the spirit, if we are taught of the spirit. 

CREOLE:  Kouman nou fè konnen lè se lespri a kap anseye nou?

How do we know when we are taught of the spirit? 

CREOLE:  Sa a se yon keksyon nou pral konsidere plis an pwonfondè demen.

That’s a question that we will look at more in-depth tomorrow.  

CREOLE:  Egzotsyon nou maten an se sou sekirite ki genyen nan anpil moun kap bay konsey;

Our exhortation this morning is about safety that is found in the multitude of counselors, 

CREOLE:  men sa gen sekirite si selman konseye a yo saj.

but it’s only safe if the counselors are wise.  

CREOLE:  Li gen sekirite si yo gen onksyon laverite a.

It’s only safe if they are anointed with truth. 

CREOLE:  Pa mete nan tet ou ke senpleman paske anpil moun dakò ak yon bagay, ke gn sekirite ladan l pou sa.

Don’t get led into thinking that just because a number of people agree on anything, that you have found safety. 

CREOLE:  Li byen di ke nan anpil konseye plan w yo pral reyisi,

It does say that with many advisors your plans will succeed, 

CREOLE:  men mwen gen pou m bay yon avetisman sou sa;

but I have to set forth a warning, 

CREOLE:  Li pa sen jan w panse a.  Konseye yo dwe saj.
that it is not that simple. It must be wise advisers.  

CREOLE:  Yo dwe se konsye lespri a ap mennen.

They must be spirit-led advisers. (SS)  

CREOLE:  Se te Fre Stephen Keel e se te Yon Pwoveb Chak Jou.

his is Brother Stephen Keel and this is A PROVERB A DAY.  

CREOLE:  Map ankouraje nou maten an pou nou chache sekirite nan konsey moun ki saj.

I am encouraging this morning that we (UH) seek safety in the counsel of the wise. 

CREOLE:  Si ou fè sa, mwen kwè ou pral gen yon bel lavi etenel.

If you do, I believe you will have a wonderful eternity, 

CREOLE:  Kidonk ann avanse nan non Jezu jodi a.  Bondye beni w.

so let’s go forth in the name of Jesus today.  God bless you.

